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ANNEX 10-A

GEOGRAPHICAL INDICATIONS FOR AGRICULTURAL PRODUCTS AND
FOODSTUFFS

PART A

AGRICULTURAL PRODUCTS AND FOODSTUFFS ORIGINATING IN THE
EUROPEAN UNION! 2

(as referred to in Article 10.18.4)

AUSTRIA
Name to be protected Product Transcription into Korean
alphabet
Tiroler Speck Ham HERE-3: =]
Steirischer Kren Horseradish roots #EFO|2|AM 23
CZECH REPUBLIC
Name to be protected Product Transcription into Korean
alphabet
Ceské pivo Beer AT w2 / MAFA T2
Budé¢jovické pivo Beer B QH| X L /
2oH|=A I|&
Bud¢jovicky mést ansky var | Beer RO QHIXT| SUHEAT|
HE / 2O H|=7|
SUAEAT|HIE
Ceskobudgjovické pivo Beer HMAD RO QT W2 /
MAIEHH|I=A |2
Zatecky chmel Hops KHE =7 &Y / RHE| &7
sy
FRANCE

Words written in italics are not part of the GI.
Where a GI is presented as follows: "Szegedi téliszalami / Szegedi szalami", this means that both terms
can be used together, or each one on its own.
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Transcription into Korean

Name to be protected Product alphabet
Comté Cheese 1/ 2E|
Reblochon Cheese EEEP- W ISY—1P
Roquefort Cheese ENE=2 /2%
Camembert de Normandie Cheese NEHE E c=2%C|/
7Y HE E - 2YC|
Brie de Meaux Cheese C ==
Emmental de Savoie Cheese O|HIEH = AME O}/ o T =
Mo}
Pruneaux d'Agen / Pruneaux | Dried cooked plums T2 ChE ) T2 ChA
d'Agen mi-cuits =2y ohEb 0|3 o]/ 22
chd olF ol
Huitres de Marennes-Oléron | Oyster oEE C ol 2712
(OHE= 288 2)
Canards a foie gras du Sud- | Duck fatty liver L2 of Zol 3} 5
Ouest (Chalosse, Gascogne AC o
> ’ O|AE (AFE2 A
Gers, Landes, Périgord, HEPOHAE (H22,
Quercy) NAZ/ItAR T, MEA,
JE/EE,
HzZ|T2/Mmalnz,
AZ ATHZ Al
(ZZA HMT Fotaet
=)
Jambon de Bayonne Ham Ak= = HHO|® (Hio|& #)
Huile d'olive de Haute- Olive oil

Provence
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Transcription into Korean

Name to be protected Product alphabet
Huile essentielle de lavande | Lavender essential oil 2l oAl E BlHE =
de Haute-Provence QI ERHA (QLE

GERMANY

Name to be protected Product Transcn};ﬁ)ol:lai)netto Korean
Bayerisches Bier Beer HFO|o4 2|4 A H|0]
Miinchener Bier Beer 215 H|od

GREECE

Name to be protected Product Transcrlgﬂ)olilai)netto Korean
EMé Kalapdrog Olives o z|o} ZetobitA
(transcription into Latin
alphabet: Elia Kalamatas)
Maootiya Xiov (transcription | Gum Ot AE|S 5|9
into Latin alphabet:
Masticha Chiou)
®¢ra (transcription into Cheese o| e
Latin alphabet: Feta)

HUNGARY

Name to be protected Product Transcrlgﬂ)ol:la;)netto Korean
Szegedi téliszalami / Szegedi | Salami MAE eazlaetol/ MAE
szalami AlatOl

ITALY
Name to be protected Product Transcrlg:;)olilai)netto Korean
4

EN



EN

Name to be protected

Product

Transcription into Korean
alphabet

Aceto balsamico
Tradizionale di Modena

Sauce - seasoning

OfM|E &AIO|IZ
EZiCixlEd .| 2oLt

(2OILIO| ME YA AlX)

Cotechino Modena

Pork meat sausage

37| 2HLE (2ELEe

FHIZ| <AAX|Q] UB>)

Zampone Modena

Pork meat

HEZ 2oLt (2olLtel
EH K| Q)

Mortadella Bologna

Large pork meat sausage

DEEHe 22LF
(EZ2LIo| R=EIEE}

<A AX[e YB>)

Prosciutto di Parma Ham T2 4EC|l oo (AE)
Prosciutto di S. Daniele Ham Z2AE C| A
ChL| i 2yl (28 3)
Prosciutto Toscano Ham ZE2HE EATL (M)
Provolone Valpadana Cheese Z2=22 gtoch}
(RI=2| UF)
Taleggio Cheese o= (HEIL2 A %= 2]
dS)
Asiago Cheese OtAlotD
Fontina Cheese ZE|L} (2Tl AE} X[ 9
R =9l UB)
Gorgonzola Cheese IE2REp (xR0 YE)
Grana Padano Cheese a2t oot (R|E 2] YF)
Mozzarella di Bufala Cheese DAEE C|E et Zhobot
Campana
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Transcription into Korean

Name to be protected Product alphabet
Parmigiano Reggiano Cheese o2 0[KHe BIXt e (RI= 2
US)
Pecorino Romano Cheese HI3E - 2ot (20HS]
H 32 e <5 x| =9
USB>)
PORTUGAL
Name to be protected Product Transcription into Korean
alphabet
Queijo de Sao Jorge Cheese JHO|= =M =25
SPAIN
Name to be protected Product Transcription into Korean
alphabet
Baena Olive oil HFof|Lt
Sierra Magina Olive oil Moll2t oFs|Lt
Aceite del Baix-Ebre-Montsia / | Olive oil ot o] =
Oli del Baix Ebre-Montsia HIXMEEt 2 Alol S2|&
HE & =2 2H= Alo}
(HHME B2 Aol @)
Aceite del Bajo Aragon Olive oil otmMlow &l HF 5 of2t=
(HF3 ofatR At 7|E)
Antequera Olive oil oE{| 7 2F
Priego de Cordoba Olive oil 2ol T O] M2 EH}
Sierra de Cadiz Olive oil Mod2t ol 7te| A
Sierra de Segura Olive oil Mollzt Ol M3 2}
Guijuelo Ham 7|E2dz
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Transcription into Korean

Name to be protected Product alphabet

Jamo6n de Huelva Ham 312 ol LUl (LU HFAF
)

Jamon de Teruel Ham 32 ol MR (R LA
e

Salchichon de Vic / Sausage AR|E O 2l 7N

Llonganissa de Vic Hl(ElAF A |E, S 7R E O
UE)

Mahén-Menorca Cheese o279t

Queso Manchego Cheese THA BT (BF BERIAL %|X)

Citricos Valencianos / Citrus M|EEE|10 A BHIM|OF e A

Citrics Valencians (M oLA ZHE R

Jijona Nougat 5|E L}

Turron de Alicante Confectionary = | o 2|7
(27w b dF BHAEF)

Azafran de la Mancha Saffron ObMt = 2t of| 2t BHxF (2t
BhRFAH AR H

7
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PART B

AGRICULTURAL PRODUCTS AND FOODSTUFFS ORIGINATING IN KOREA

(as referred to in Article 10.18.3)

Name to be protected Product Transcription into Latin
alphabet

HAd=x} Green Tea Boseong Nokcha
(Boseong Green Tea)
st==xt Green Tea Hadong Nokcha
(Hadong Green Tea)
k=N b S Black Raspberry Wine Gochang Bokbunjaju
(Gochang Black Raspberry
Wine)
Matobs Garlic Seosan Maneul
(Seosan Garlic)
odoFmIE = Red Pepper Powder Yeongyang Gochutgaru
(Yeongyang Red Pepper
Powder)
o|Mnols Garlic Uiseong Maneul
(Uiseong Garlic)
nifNInE- Red Pepper Goesan Gochu
(Goesan Red Pepper Dried)
SAME DA Gochujang Sunchang Jeontong
(Sunchang Traditional Gochujang
Gochujang)
PN ank -l Red Pepper Powder Goesan Gochutgaru
(Goesan Red Pepper
Powder)
A= E} Q| Oriental Melon Seongju Chamoe
(Seongju Chamoe)
St Sl Chinese Cabbage Haenam Gyeoul Baechu
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Name to be protected

Product

Transcription into Latin

alphabet

(Haenam Winter Baechu)
o744 Rice Icheon Ssal
(Icheon Rice)
] 2 Mt Rice Cheorwon Ssal
(Cheorwon Rice)
TESK Citron Goheung Yuja
(Goheung Yuja)
EXESAA Waxy Corn Hongcheon Charoksusu
(Hongcheon Waxy Corn)
Zh5} o4 Mugwort Ganghwa Yakssuk
(Ganghwa Mugwort)
EAPSEIE=Snil Beef Hoengseong Hanwoogogi
(Hoengseong Hanwoo Beef)
M=K 7| Pork Jeju Dwaejigogi
(Jeju Pork)
TE{EA Red Ginseng Goryeo Hongsam
(Korean Red Ginseng)
T2 EH AL White Ginseng Goryeo Baeksam
(Korean White Ginseng)
T E{Ef =2 A Taekuk Ginseng Goryeo Taekuksam
(Korean Taekuk Ginseng)
== Alot Apple Chungju Sagwa
(Chungju Apple)
ojoFei=2 T Ab1} Apple Miryang Eoreumgol Sagwa
(Miryang Eoreumgol Apple)
MME| Milk Vetch Root Jeongseon Hwanggi
(Jeongseon Hwanggi)
= Garlic Namhae Maneul

9
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Name to be protected

Product

Transcription into Latin

alphabet
(Namhae Garlic)
CherOls Garlic Danyang Maneul
(Danyang Garlic)
R oFm} Onion Changnyeong Yangpa
(Changnyeong Onion)
Sotokmf Onion Muan Yangpa
(Muan Onion)
0= M4 Rice Yeoju Ssal
(Yeoju Rice)
S otEHEA R} White Lotus Tea Muan Baengnyeoncha
(Muan White Lotus Tea)
& AT Apple Cheongsong Sagwa
(Cheongsong Apple)
k3= by Black Raspberry Gochang Bokbunja
(Gochang Black Raspberry)
ZHoFpl Al Apricot Gwangyang Maesil
(Gwangyang Maesil)
MMESLA Waxy Corn Jeongseon Charoksusu
(Jeongseon Waxy Corn)
PR Angelica Gigas Nakai Root | Chinbu Dangui
(Chinbu Dangui)
TE{A Fresh Ginseng Goryeo Susam
(Korean Fresh Ginseng)
ROFTI Red Pepper Cheongyang Gochu
(Cheongyang Hot Pepper)
A2 Red Pepper Powder Cheongyang Gochutgaru

(Cheongyang Powdered Hot
Pepper)

10
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Name to be protected

Product

Transcription into Latin
alphabet

e oot
(Haenam Sweet Potato)

Sweet Potato

Haenam Goguma

oiot=stat Fig Yeongam Muhwagwa
(Yeongam Fig)
(FESnE=t:[} Sweet Potato Yeoju Goguma

(Yeoju Sweet Potato)

SFOFAHF Watermelon Haman Subak

[== W e |

(Haman Watermelon)

T Q1AM K= White or Taekuk Ginseng Goryeo Insamjepum
(Korean Ginseng Products) Products

TE{EAKE Red Ginseng Products Goryeo Hongsamjepum
(Korean Red Ginseng

Products)

T AFEHA B M Barley Gunsan Chalssalborissal
(Gunsan Glutinous Barley)

M ==t Green Tea Jeju Nokcha

(Jeju Green Tea)

EXMEL Beef Hongcheon Hanwoo

(Hongcheon Hanwoo)

FLSO0[HMU

(Yangyang Pine-mushroom)

Pine-mushroom

Yangyang Songibeoseot

(Jangheung Oak-mushroom)

Oak-mushroom

Jangheung Pyogobeoseot

ME=ZH
(Sancheong Persimmon
Dried)

Persimmon Dried

Sancheong Gotgam

x{OpH}
[Ny = |

(Jeongan Chestnut)

Chestnut

Jeongan Bam

SECHUE

(Ulleungdo Samnamul)

Aruncus dioicus

Ulleungdo Samnamul

11
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Name to be protected

Product

Transcription into Latin

alphabet
S8 0Id9F Golden rod Ulleungdo Miyeokchwi
(Ulleungdo Miyeokchwi)
SEC i TH| Fern Ulleungdo Chamgobi
(Ulleungdo Chamgobi)
SEC Ex|Z0| Aster Ulleungdo Bujigaengi
(Ulleungdo Bujigaengi)
ZAtCH = Jujube (date) Gyeongsan Daechu
(Gyeongsan Jujube)
=23140| Pine-mushroom Bonghwa Songi
(Bonghwa Pine-mushroom)
2 QF 17| X} Boxthorn Cheongyang Gugija
(Cheongyang Gugija)
NP Persimmon Dried Sangju Gotgam

(Sangju Persimmon Dried)

HEMIAE

(Namhae Changsun Fern)

Fern

Namhae Changsun Gosari

YH&E0|

(Yeongdeok Pine-
mushroom)

Pine-mushroom

Yeongdeok Songi

T MSR

(Gurye Corni fructus)

Corni fructus

Gurye Sansuyu

e n2 4

(Gwangyang baekunsan
Acer mono sap)

Sap

Gwangyang backunsan
Gorosoe

12
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ANNEX 10-B

GEOGRAPHICAL INDICATIONS FOR WINES, AROMATISED WINES AND
SPIRITS

PART A

WINES, AROMATISED WINES AND SPIRITS ORIGINATING IN THE EUROPEAN
UNION?

(as referred to in Article 10.19.1)
SECTION 1. WINES ORIGINATING IN THE EUROPEAN UNION

FRANCE

Name to be protected Transcription into Korean alphabet

Beaujolais 2ED

Bordeaux gE=2r

Bourgogne f21%/HAC|
Chablis AFSEl/ AFEEIA
Champagne A Oba / AFHH| QL /2F T
Graves il =]

Médoc H = /oiS

Moselle 2

Saint-Emilion

W28 / MEZEIS

Sauternes AHE / AEHE
Haut-Médoc QHE /=
Alsace oF Rt A

Cotes du Rhone

3

EN

Words written in italics are not part of the GI.
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Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

Languedoc

Cotes du Roussillon

Chateauneuf-du-Pape

Cotes de Provence

Margaux o231 /0tn
Touraine L/ EH
Anjou AdF/dF
Val de Loire

GERMANY

Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

Mittelrhein o|Edztel
Rheinhessen 2hels A
Rheingau 2kelote
Mosel ox
GREECE

Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

Petoiva (transcription into Latin alphabet: 24| %x| Lt
Retsina)
Ydpog (transcription into Latin alphabet: ANZA
Samos)

HUNGARY

Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

Tokaj

E7}0]|

14
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ITALY

Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

Chianti 7|2+E]
Marsala or=24ket

Asti OfAE|
Barbaresco HIEHIYAZ
Bardolino HE2EZ |-
Barolo HIEZ
Brachetto d'Acqui HElAE CHF

Brunello di Montalcino

BRdR Ol 2l

Vino nobile di Montepulciano

Hlz =4ay .| 28| EX|ote

Bolgheri Sassicaia

Z A2l AtMIZHO]o}

Dolcetto d'Alba

EXE St

Franciacorta

Lambrusco di Sorbara

Lambrusco Grasparossa di Castelvetro

2tHE AR Tt ALIEAC| FIAEI HIER

Montepulciano d'Abruzzo

EEIEXIOI- CHER X

Soave 2> OFH|
Campania Ztot|ot
Sicilia AlZE[of
Toscana EAFILF
Veneto HIUE

15
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Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

Conegliano Valdobbiadene

2|0t & & [ of | L]

PORTUGAL

Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

Madeira ol o|2}
Porto or Port =N
Douro [=g=3=}
Dao o8
Bairrada Hto|stCh
Vinho Verde H =2
Alentejo okl =
ROMANIA

Name to be protected Transcription into Korean alphabet
Dealu Mare ol = ot
Murfatlar ===}

SLOVAKIA

Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

Tokajska or Tokajsky or Tokajské

Ezlo|lazt/ EFFO|A T EFIO|AF

SPAIN

Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

Malaga

k7t

Rioja

2|23t

Jerez — Xéres — Sherry or Jerez or Xéres or
Sherry

slala - slalas - fdzl, slEls, sisls

= el

16
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Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

Manzanilla - Sanlucar de Barrameda

OFMFL|OF — AP 77H2 oOf| HE2HH|CH

La Mancha 2t BFxt

Cava 77kt

Navarra Lidt2t

Valencia 22 M| o}
Somontano AEIM

Ribera del Duero ZlHct & Foi2
Penedés | LA| | A

Bierzo Hlof| 2 Ar

Ampurdan-Costa Brava

ot = CF_ 3 A} & E2fH}

Priorato or Priorat

B2|QE}EE /g QB

Rueda

Foflct

Rias Baixas

C|OFA HFOJAFA

Jumilla Z0|of

Toro E=2
Valdepenas HF | HH| L A
Catalufia TP ELE
Alicante o 2|72t

EN

17

EN



EN

SECTION 2. SPIRITS ORIGINATING IN

THE EUROPEAN UNION*3

AUSTRIA
Name to be protected Transcription into Korean alphabet
Jagertee / Jagertee / Jagatee of| HE]|
Inlénderrum olai =
Korn / Kornbrand® 3o/ AALERE
BELGIUM

Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

Korn / Kornbrand’

Q1 FAHEEE

— —

CYPRUS

Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

Ouzo®

=
FINLAND
Name to be protected Transcription into Korean alphabet
Vodka of Finland

BEerteH EEE

Finnish berry liqueur / Finnish fruit liqueur

Tlu4 Hi2l 2[#H/ L ZREE|H

FRANCE

Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

Cognac gl e
Armagnac ol=oj=k

Words written in italics are not part of the GI.

together, or each one on its own.

Product of Cyprus or Greece

Where a GI is presented as follows: "Korn / Kornbrand", this means that both terms can be used

Product of Austria, Belgium (German-Speaking Community), Germany
Product of Austria, Belgium (German-Speaking Community), Germany

18
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Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

Calvados

ZHIE A/ ZHEA

GERMANY

Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

Korn / Kornbrand’

GREECE

Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

10
Ouzo

=

HUNGARY

Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

Torkolypalinka

E|=23|0[HE7t

Palinka

el

{27t

IRELAND

Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

Irish whiskey / Irish whisky

ofo|Z|4 &7 (&F2 LF)

ITALY

Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

Grappa

a2t

POLAND

Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

Polska Wdédka / Polish Vodka

M
|>

7t REFH/

i

24 EE7t

Wodka ziotowa z Niziny
Potnocnopodlaskiej aromatyzowana
ekstraktem z trawy zubrowej / Herbal vodka

By XYYH = LX|=

9

10 Product of Cyprus or Greece

Product of Austria, Belgium (German-Speaking Community), Germany
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Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

from the North Podlasie Lowland
aromatised with an extract of bison gras

LR EZEEIATF|0f0| Ol ZOFE|=HfLE
olaAERIaH X EBlE FEHEH|O|/
sl Bl ZH O A ZTECIA0]
EQHUC ol Z0IEIO|RE Q= o

UAE

| HE QH HIO|& agtA

Polska Wisniéwka / Polish Cherry

E47H|#{LEFH EEI4 A2

SPAIN

Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

Brandy de Jerez

HC| O sz (sllBiaA 2RHC))

Pacharan

i X} 2t

SWEDEN

Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

Swedish Vodka

AQIC|3 EEFH (ARIBIM BT

Svensk Aquavit / Svensk Akvavit / Swedish
Aquavit

AQA T OFFOIH|E/ARIA T OFFOLH|E/
AQ|C|4 Ol FOLH|E (A EIAF OFFOHH|E)

Svensk Punsch / Swedish Punch

2HUAT FEH 1 AT B

UNITED

KINGDOM

Name to be protected

Transcription into Korean alphabet

Scotch Whisky

20
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PART B

WINES, AROMATISED WINES AND SPIRITS ORIGINATING IN KOREA

(as referred to in Article 10.19.2)

SPIRITS
Name to be protected Transcription into Latin alphabet
FesF Jindo Hongju
(Jindo Hongju)
21
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